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This paper deals with the Macedonian sources present in the dictionaries by
Franc Mikloshich (1813-1891). The material from the Lexicon palaeoslovenico-
graeco-latinum emendatum auctum, published in Vienna 1862-1865 (further
referred as Lexicon) and from Etymologisches Worterbuch der Slavichen Sprachen,
published in Vienna in 1886 (further referred as Etymological Dictionary) is
analyzed in this work.

The Old-Slavonic Dictionary, i.e. Lexicon has been the sole dictionary until
now that uses sources from the Old-Slavonic Canon period and from all the
redaction of the Church-Slavonic language for excerpting material, which means
that this dictionary covers manuscripts written during a period of eight centuries
(from 11" to 18" century).

Considering the period when dictionaries were written it is clear that under the
caption Bulg. — i.e. Bulgarisch, not only the Bulgarian but the Macedonian sources
are hidden as well. In the review of sources given on the front pages of the Lexicon,
one can recognize the renowned representative works of the Macedonian redaction
of the Church-Slavonic language such as The Apostle of Ohrid (APOST.~OCHR.),
The Psalter of Bologna (BON.), The Gospel of Radomir (EV.-MIH.), 13th century
and the Apostle of Strumica (STRUM.) from 13™ century. In addition to these, the
records in the margins in some of the manuscripts can be treated as Macedonian
sources.

In the Etymological Dictionary of Slavonic languages, the following
Macedonian sources were used: Miladinovei, Bxlgarski Hapomuu necuu (mil.b.);
Verkovi¢, Narodne pesme makedonskih Bugara (verk.b.) and Worter aus dem
apokryphen «veda» (vc.b.). It is clear that these all are well-known collections of
Macedonian folk songs, the first one compiled by Miladinovci, the second one by
Verkovi¢, and the latter source is the well-known Veda Slovena, a mystification
written in South-eastern Macedonian dialect.

In this paper some comparisons with the latest findings of the Macedonian
historical lexicography are drawn.

B HayyHOM TBOpYECTBE BBIAIOIIETOCS CIIOBEHCKOTO CIIaBHCTa
Opanma  Muxmommga  (1813-1891) 3HaumMTenbHOE MECTO 3aHHMAET
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nekcukorpaduueckas pnesrenpHOCTh (Nidorfer 1991: 279-286). Oco6o
BBIIIEIUM clieAyromue cioBapu: «Radics linguae slovenicae veteris dialecty,
Lipsiae  1854; «Lexicon linguae slovenicaec veteris dialecti»,
omybOmukoBanHbli B Bene B 1850T.; «Lexicon palacoslovenico-graeco-
latinum emendatum aictumy, u3nanuerii B Bene B 1862—1865 rr. (manmee —
«Jlekcukon»); «Kparkuii cnoBapb IIECTH  CIaBSHCKHX  SI3BIKOBY,
HameyaranHeli B Cankr-IletepOypre m B Mockse B 18851, m
«Etimologisches Worterbuch der Slavischen Sprachen», Beimenmmii B Bene
B 1886 1., (manee — « ITUMOJIOTUYECKHIA CIIOBAPEY).

B cratee MBI ocTaHOBMMCS Ha aHanuse «JlekcukoHa» n
«OTUMOJIOTHYECKOTO ~ CIIOBaps», TaK KaKk MaTepual  OCTalbHBIX
JeKCUKOTpaUIecKuX TPYIOB BKIIOUEH B uX coctaB. Tak, «Lexicon linguae
slovenicae veteris dialecti», cocrosimuii mpubim3uTensHo u3 17000 cios,
ObLT JONOJHEH U IOJO0XKEH B OCHOBY «JIEKCHKOHa», COAEPXKAILIEro yKe
okoJsio 50000 cioB (o mporecce T0pabOTKH CIOBHUKA «JIEKCHKOHAY MHUCAT
®.B. Mapem B 1992 r.), a cnaBsSsHCKUN MaTeprall CPaBHUTENBHOTO CIIOBaps
BOILIEJ B COCTAaB « ITUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPSD).

CroBaph CTapOCHaBSIHCKOTO s3bIKa, T.e. <«JIEKCHKOH», sBIsIETCS
€/IMHCTBEHHBIM CJIOBapeM, IpH O0TOOpe Marepuaja B KOTOPBIM ObUH
HCIIOJIb30BaHbl KAHOHMYECKNE TEKCTHI Ha CTApPOCIIaBSIHCKOM SI3bIKE, a TAKXKe
Ha LIEPKOBHOCJIABSIHCKOM SI3bIKE pa3sIMuHbIX perakuuii (Mapemr 1992: 4-5;
Nazor 1992: 13; Pallasova 1992: 30-32; Sivic-Dular 1991: 30). OueBunHoO,
YTO JaHHBIHA CJIOBaph BKIIOYACT MaTepUalibl IMAMSATHUKOB MHCBMEHHOCTH,
HallMCaHHBIX B Te4YeHWe BochbMHU BekoB (¢ XIB. mo XVIIIB.).
OpueHTHpOBaThCS B TAKOM TEPPUTOPHUAIBHO M XPOHOJOTMYECKH
pa3HOOOpa3HOW  JEKCMKE  TOMOTaeT  LUTHPOBAHUE  HMCTOYHHKOB,
MIOCIIY’)KUBIIUX ~ OCHOBOW  BBIIICYIIOMSHYTOI'O  CJIOBaps (giViC-Dular
1991: 31).

HCJ'H) Hamero MCCICIOBAaHHA — BBIIBUTH MAaKCIOHCKHC HWCTOYHHMKH,
UCIIOJIb30BaBIINECS TIPU MOJATrOTOBKE «JIeKCHKOHA» M «DTHMOJIOTUYECKOTO
CJIOBApSI».

Ecnu npuHMMaTh BO BHUMaHUE TOT (akT, 4To peub uzaeT o XIX B., To
HEYAWBUTEIBHO, YTO B CJIOBHHKE MAaKEIOHCKHE HCTOYHHUKH HE HMEIOT
COOCTBEHHBIX IIOMET, @ BMECTE€ C OONTapCKUMHM MCTOYHHMKAMH ITOMEYCHBI
kak Bulg., — T.e. Bulgarisch, xoTs xopomo M3BecTHO, YTO BCKOpE IOCIE
nosiBiueHust «JIekCuKoHa» npoaospkarenab uaed Muxiommuya Bartpocnas
Arma B cBoeM 3HaMeHHTOM Tpyae o JloOpoMHpOBOM eBaHTEINH,
ormyonrKoBaHHOM B Bene B 1898 r., oTMETHT MaKemOHCKHH XapakTep, a
yueHnk Srmua BarpocmaB O6Giak B pabore «MaKeZOHCKH CTyIWUH» HacT
SICHOE OOBSICHEHUE TOMY, Y€M «MAaKEJOHCKH» OTINYACTCA OT «OBITapCKm».
N B «OTUMONOrMUECKOM CIIOBape» MAaKEIOHCKHH SI3bIK HE BBIAENSETCS



0co00, a BKmouaercs B cocTaB Oomrapckoii sekcuku (Sivic-Dular
1991: 34).

Wrak, g TOro 4ytoObl PEIIUTh MOCTABICHHYIO 3a1ady, HEOOXOIUMO
cpenn OOJrapcKMX MCTOYHHKOB «JIEKCMKOHa» BBISIBUTH COOCTBEHHO
MaKeJOHCKHE.

IIpexxne Bcero paccMOTpUM MaTepHal, BOIIEAWIMII B cocTaB
«JlekcukoHa». braromaps HbBIHEIIHEMY COCTOSHHIO TAJIICOCIABUCTHUKH M
ToMy (akTy, 49To OOnBIIas YacTb PYKOIMCEH, WCIIOIB30BAHHBIX IIPH
COCTaBJIEHNH «JIeKCHKOHa», YK€ BCECTOPOHHE IIPOAHAIM3WPOBaHA U
OITMCaHa, ONPEACINTh MX IMPOHCXOXKICHUE HE CIOXKHO. Tak, B ykaszarene
HCTOYHHMKOB B TIPEIUCIOBUH K «JIEKCHKOHY» IMpPEACTaBICHBI TaKHUE SPKHE
MIPUMEPB MAaKEAOHCKOW PEAAKINH IIEPKOBHOCIABIHCKOTO0, Kak OXpHICKUH
anocton (APOST.-OCHR.), bononckas mncanteipe (BON.), Pagomuposo
esanrenue (EV.-MIH.) XIII Bexa u Ctpymurikuii anocton (STRUM.) XIII
BEKa.

S3pIKOBBIE  YepTHI ATUX  IAaMATHHUKOB, YK€ OIMCAHHBIE B
MOHOTpaUYECKUX U3JaHUSAX, JIOKa3bIBAIOT ux MaKeJIOHCKOe
NPOUCXOXKACHUE — OTO B OCHOBHOM 3aM€Ha B>0 M b>€, a TaKXKe
JeHazanu3anys [ =c8; o0pa3zoBaHue | JI. MH.9. NIPH TOMOIIM OKOHYAHHS
E®a»; yHoTpeOIeHe XapaKTePHbIX JIEKCHIECKUX MAKEIOHU3MOB U T.I1.

Bce derplpe BBIICYNOMSHYTBIX PYKONHCH HCIOJB30BAIUCH TIPH
cocTaBiIeHUN <«JIEKCHKOHa» B KaueCcTBE pPENPE3EHTATHBHBIX TEKCTOB
MaKEeIOHCKOW pEeNaKkIuM, OHM BKIIOYECHBI M B «PEUHHK Ha MaKeIOHCKUTE
[PKOBHOCJIOBEHCKM TEKCTOBW», HaJl KOTOpbIM paboraeT MHCTHTYT
MakeJ0OHCKOro s3bika M. Kpcte MucupkoBa B Ckorbe.

B MoHorpaduveckux HcciieoBaHUsIX, NOCBSIIEHHBIX HEKOTOPHIM H3
3THX PYKOMHCEH, MOAYEPKUBACTCS, YTO OHU UCIOJIb30BaHBI B «JIEKCUKOHE»
Muxnomuya. W3natenu Pagomuposoro esanrenus Pagmuna Yrpunosa-
CkanoBckass u 3neHka PubapoBa Tak roBopsAT 00 3TOH pyKoIucH,
BKJIFOUCHHOW B cOopHHK Muxanosuda B XA3Y (pansme FOA3Y): «Tekcr
PagomupoBa eBanrenms B «JIekcukoHe» mpeaBapseTcs 3aMEYaHUSIMA
®p. Muknommuya... 9T0 nepBoe ynoMHHaHue 0 PagoMupoBoM eBaHTenHu.
Oco0eHHO BaXXHO TO, YTO YacTh JICKCHKH €BAHTENUsT MUKIIONINY BKIIOUIII B
cBoit «CrnoBape»» (YrpuroBa-Ckanoscka, Pubaposa 1988: 4).

Hapsimy ¢ 3THMHM HCTOYHHKAaMH CIIEAyeT YIOMSHYTb M MIOBHIKYIO
KOpMUYI0, PYKOIIUCh, CO3JaHHYI0 B MapKOBOM MOHACTBIpE HENANEKO OT
Ckormbe, KOTOpas Takke BKIOYeHa B cOOpHHMK MmuxaHoBu4va. B. MommH
(Momma  1955) onmceiBaeT ee Kak TEKCT pAIICKOH  pemaKIlvH,
PYKOBOJACTBYSICh HaJM4YME€M B HEHl JIEKCHKH, CHEUU(PUYHON s TOM
obunacty, ryie Oblia HarMcaHa PyKOITUCh.



BeineynomMsHyTele MCTOYHMKHM MOJKHO — OXapaKTEpU30BaTh  Kak
HETOCPECTBEHHBIE HCTOUHIKH MaKeJJOHCKOTo MaTepHaia B «JIeKkCHKoHe».

BeposiTHoO, crienyeT cka3ath 1 00 OMOCpPEJOBaHHBIX HCTOYHUKAX ITOTO
cloBaps, a HUMEHHO, O IIOMETKax Ha IMOJSIX B pAA€ PYKONHUCEH, OHHU
BCTpEUAlOTCAd Jak€ B PYKONHCAX HE MAKEIOHCKOTO MPOMCXOXKICHHUS.
Camoili Ooratoii MmoMeTKaMu oOKas3biBaeTcsi MimoBuikass Kopmuas, Bce
noMeTKu onucanbl B. MomunasiM. TIoMeTkr B 3TOI pyKOIKUCH OTHOCSTCS K
pa3IMYHBIM XPOHOJIOTMYECKUM IutacTaM. boibinas yacTh HamncaHa Ha
Pa3rOBOPHOM MAaKEJIOHCKOM S$3BIKE, a CpelId CaMBIX ITO3JHUX IOMETOK,
otHocsmmxcss K XVIII B., ogHa HamucaHa PyKOI TOTJAIIHETO UIryMEHa
MapkoBoro  moHacteipa  Kupwia  IleiiunHoBuua. Ilometrkn  Ha
MaKeIOHCKOM JHajieKTe MMeroTcss u B [Iposore o mecsmax ¢ HMIOHS 10
Hos16pst (PYRG.), coznannom B XVI B. B Mmonacteipe ITupr. U mocnenuss
pykonuch K3 cOOpHMKa MHXaHOBHYA HalucaHa B CEpOCKON peAaKIUH.
BeposiTHee Bcero, HEOOXOOMMO IEPECMOTPETh PEAAKLHUIO MOCIEAHUX
pyKOIIUCeH, BO3HHUKIIMX HAa MAaKEJOHCKOW TEppUTOPUHM U HUMEIOUIUX B
MOMETKaX SICHO BBIp@KEHHBbIE MAaKeZOHCKHE uepThl. MBI 3aTpOHYIH
S3BIKOBYIO XapaKTEPUCTHUKY IOMETOK, IOTOMY 4TO Te crenupuueckue
W3MEHEHMs, KOTOpbhle€ OTPaKeHbl B HHUX, HE MOIIM OCTaTbCs
HEe3aMEUYEHHBIMU CJIABUCTOM-KOMIIAPATUBUCTOM M OaJKaHOJIOTOM TaKoro
panra, kak Mukiommy. [TonTBepxaeHre 3ToMy HE0OOXOIMUMO HUCKATh B €T0
rpaMMaTHYECKUX HUCCIIEIOBaHUSX.

Haxkonen, ocraercsi HESACHBIM, modeMy B «JIEKCHKOHE» B KadecTBe
HCTOYHHKA Hcmonb3yercs u «CoopHuk 6patheB MunannHoBex» (MILAD),
XPOHOJIOTUYECKH HE OTHOCSITCS K CTapOCHaBsIHCKOMY /
LIEPKOBHOCIIABSHCKOMY Ieproay. TeM He MeHee, 3TOT MaTrepual o0oramaet
MaKeJIOHCKH Jlekcrueckuil pon «JIekcuKoHay.

Ilepen Tem kak mepedTH K aHAIN3Y «ITUMOJIOTMYECKOTO CIIOBAps»,
IpoBEeEeM comocTaBieHue «JIekcukoHa» MUKIOmNYa C HBIHEIITHUMU
UCCJIEJOBAaHUSAMH B 00JIaCTH MaKeJIOHCKOW MCTOPUYECKON JIEKCHKOTpaduH.
Kak n3BectHO, paboTa Haj LEpKOBHOCIABSHCKHMHU CJIOBApPSMH Pa3IHYHBIX
penaknuii Oblla WHUIMHUPOBaHA coctosiBiuMcs B 1958 r. B Mockee IV
MexayHapoAHBIM CBE3AOM CIABUCTOB. OTa HHUIMATUBA HCXOJWIA OT
penaktopa «Slovnika jazyka staroslovenského» HMosepa Kypua (SIS,
[paxcknit cnoBapp, 1958-1997), mepBbie uyacTm 3TOrO CcioOBapsi ObUIH
omyonmmkoBaHel B 1958 1. Torma ke Hawyamach paboTa Haj OTHENBHBIMU
CJIOBAPSIMU LIEPKOBHOCIIABSHCKOTO f3bIKa PA3IMYHBIX PEIAKIHIl BO BCEX
CTpaHaX, TA€ CYIIECTBOBaJa COOCTBEHHAs  IEPKOBHOCIABSIHCKAs
MICbMEHHAsI TPAJULUS, U TAKUM 00pa3oM, MaKeIOHCKHH CIIOBAph SIBISETCS
ecTecTBeHHBIM IpononkeHneM SJS. Cpasy ke mociie MOCKOBCKOTO Che3aa
nekcukorpagpuueckuii ieHTp B CKoIbe HAaYMHAET MOJrOTOBKY, a ¢ 1964 1.



MpaKTHYecKyIo paboty Hax croBapeM. OpraHusaiyst paboTsl HaJl CIOBapeEM
LIEPKOBHOCTIABSIHCKOTO S3bIKa MAaKEIOHCKOM pemaKknuu SBISIETCA AETIOM
Panmunsl YrpuHoBoi-CkaloBCKO.

Ha wacrosmmem orame paboTtsl Hajg cioBapeM «PedyHuK Ha
LPKOBHOCJIOBEHCKHOT ja3WK OJ MakKeJOHCKa pelakiuja» oOpabarbiBaeTcs
oOImMpHBII Marepuan. B uHaekce k cioBapro, omyoiaukoBaHHOM B 1985 T,
comepxurcs 10199 Bokabyn. B maaekc BxmoueHo 19 pykommceis, ¢ XII B.
mo XIV B., npeumymiectBeHHO OubOneiickoro coxepxkanusi. CroBapb
JIONIOJTHEH 9 HeOMOIeHiCKUMHI HCTOYHUKAMH, Pa3HOOOPa3HBIMH B KaHPOBOM
OTHOIIGHWX (TPHUOAM, MHUHEH, KOMMEHTapHH K IICANTBIPH, >KUTHS,
MOYYHUTENbHBIE ClIoBa), oOTHocsmumucs Kk XI[-XVIBB. KommgectBo
3ar0JIOBOYHBIX CJIOB Ha CETOMHSAIIHUN JeHb cocTaBiisieT okono 20000 (o6
9TOM moapoOHee cMm. B: PubapoBa um ap. 1998: 57). CnoBapp Hauai
Beixoguth ¢ 2000r., B 2004r. BBIIIA €ro ceabMas 4acTh:
WOwEOB®OE0SE B WIRIPOO. ['naBHbl penakTop cioBaps —
3nenka Pubaposa, a penakropsl — 3. Pubaposa u P. Yrpunosa-CkanoBckast.

Ha paHHBIE MOMEHT TIpoBelleHO cpaBHeHHE «JIeKCHMKOHa» ¢
«MHIeKkcoM K cIIoBapro MakKeIOHCKUX OMOJEHCKHX pYKONHUCEW», a TakkKe
conoctaBienue «Jlekcukona» ¢ SJS («Slovnik jazyka staroslovénskéhoy,
Praha, 1958-1997) (Pallasova 1992). B pe3ymbTaTe COMOCTaBUTEIHFHOTO
aHanmuza [lamacoBa mpuxoguT K BBIBOAY, 4YTO B SJS U MakeIOHCKOM
«MHpmekce» 1Mo cpaBHEHMIO C «JIEKCHKOHOM» HE HAaOMIOAaeTCsl yBEITHUCHNE
KOJINYECTBA HOBOTO S3BIKOBOTO MaTepraia. Pasmimuus Mexmay STUMH IByMs
CIIOBapsSMH 3aKJIIOYAIOTCS TOJIBKO B O0JIACTH aHTPOTIOHMMOB M TOTIOHHMOB
W TPOM3BOAHBIX OT HHUX CJIOB. OTa HOBas pa3HoOOpasHas JIeKCHKa
IKCIEPIUPOBAHA B OCHOBHOM U3 allOCTOJa, IPAaKCaNoCcToNa U KaJeHaapei K
9TUM TekctaM. OJHaKo TOcCie BKIIOYEHHUS B COCTAaB CIOBaps MAEBATU
HeOMOJIEHCKMX HCTOYHHKOB MOXXHO OXupaath, dto B «Croape
MaKeIOHCKUX LEPKOBHOCIABSIHCKMX TEKCTOB» OyAyT HaOIomaThes
3HAUUTEIbHBIE OTCTYIUIEHHS OT cjoBapHoro ¢oHma «JlekcuxoHa»
Muxnomuya.

Bropoit crmoBapp, © KOTOpOM 34€Ch IOWIET pedyb, —
«OTUMOJIOTHYECKNI CIIOBaph CIIABSHCKUX SI3BIKOB», €IIe OIUH U3
CIIOBapHBIX TpyAoB Muxiommda. VM cpean HCTOYHMKOB Martepuana Juis
3TOTO CIOBapsi BCTPEHYAIOTCS MAaKEJOHCKHE, HO TaKk ke, KaKk U B
MpeaslayIlIeM cilydae, OHHM TIOME4YeHHl Kak Oonrapckume (bolg.):
Munagunosiu, bearapcku mHapomuu mecHm (mil. b.); Verkovi¢, Narodne
pesme makedonskih Bugara (verk.b.) m Worter aus dem Apokriphen
«veda» (vc.b). OueBuanHO, YTO peub HAET 00 H3BECTHBIX COOpPHHKAX
MaKeIOHCKUX HapOJHBIX TEeCEeH, MEPBbIi M3 KOTOPBIX COOpaH OpaThsiMu
MunanvHOBEIMM, a BTOpoM BepkoBuueMm, a TpeTHMH HCTOYHUK — 3TO



sHamenutas «Veda Slovena», muctuukanusi, HanucaHHas Ha IOTO-
BOCTOYHOM JIAJIEKTe MakeIOHCKoTo s3bika (TomopoBcku 1979: 8).

U3 GoraToii mepenuckn MUKIOMMYA ¢ I0XKHBIMH ClaBsHamu (Sturm-
Snabl 1991) MBI y3HaeM, 4TO OH, HEPENUCHIBASCH CO CBOMMH KOJUIETaMH U
JpYy3bSIMH, WHTEpECyeTcs  HapOAHBIM  TBOPYECTBOM,  Pa3IMYHBIMU
PYKOIIMCSIMHU, TIEYaTHBIMH KHUTaMH, YK€ M3JaHHBIMHU WM U3/IAI0IINMHUCS B
3TOT TEPHOJ B IOXKHOCJIABIHCKMX CTpaHaxX. Ero komerw, cpeau KOTOPBIX
MBI MOXKeM ynoMsiHyTb bepunmua, BepkoBuua, Kapamxuua, MuxanoBuya,
Tpoccmaiiepa, Srmua w 1p., OTOBCIOAY TOCHUIANM €My IOJUIMHHBIC
MaTepHallbl, KOTOpble MUKIIOMNY UCTIONB30BAN B CBOMX TpyAax. bmaronaps
9TOH MepennucKe Mbl MOXEM Y3HaTbh, KaK IMOCTYIIAIN K HEMY MaKEIOHCKHE
WCTOYHHKH, BKITIOUEHHBIE B « ITHMOJIOTHIECKHUII CIIOBAph», O MAaKEIOHCKOM
XapakTepe KOTOPBIX HAMEKAIOT €My OTIIPABHUTEIIH.

Tak, B muceme SAruuy ot 8 mions 1861 r. Mukiomud cpeau mpoyero
cnpammBaeT: «He mornu Ov1 Bel nponH(popMHpOBaTh MEH:, OIyOIMKOBaH
JIM y’Ke TOT COOPHUK OOJrapCKUX HapOAHBIX IIECEH, O KOTOPOM COOOIIATIOCH
panee?» (Sturm-Snabl 1991: 171). B otBeTe, HanucanHOM 14 aBrycra Toro
xe rona, Sruy nmmer: «Paspemmre Ha Bam Bompoc o Oonrapckux
HapOJHBIX IECHSAX OTBETUTH JEHCTBHEM, T.€. IOCIAaTb 3TOT COOPHHK.
I'oBopsT, 4TO M3AATENb €Ie HE «IOPOC» JIO0 ONPENCNICHUs S3bIKA STOrO
cobopuuka. S me 3maro» (Sturm-Snabl 1991: 172). TIpexpacHsrit
KoMMeHTapuii Srmua! 3Hauwt, cymiecTBoBasia JMiIeMMa, Ha OOJIrapckoM
WM Ha KaKOM-TO JIPYTOM SI3bIKE HamucaHbl necHu u3 «COOpHUKa» OpaTbeB
MunaauHOBBIX.

O  BTOPOM  MAaKeJOHCKOM  HCTOYHHKE,  BKIIOYEHHOM B
«OTUMOJIOTHYECKNH CIIOBaph», MBI y3HaeM M3 Mepenucku MuKiomuya ¢
camuM BepkoBuuem. Tak, 24 pexabps 1881 r. BepkoBuu mumer
Mukionndy, 4To Ha TEPPUTOPUU MakeIOHHUH Yy HETO BOSHUKIIN IIPOOJIEMBI,
OJJHAKO OH BCE € YycClen ONmyOJHKOBaTh COOPHUK IKEHCKHX MeceH
MakeoHcknx Gonrap (Sturm-Snabl 1991: 574).

B mepemucke ¢ Bepkouuem ymomunaercs U «Veda Slovena», B
nmucbMe Muxionmnay ot 24 nexabpst 1881 r. BepkoBuu cooOmiaer, 4To
BMECTE C IMCHMOM OH IOCBUIAET eMy BTOpOii ToM KHHTH «Veda Slovenay.

B crartbe MBI paccMOTpeNn T€ TEKCThl, KOTOPbIE CTadH MCTOUYHHKAMH
MaKeJIOHCKOTO  SI3BIKOBOTO ~Marepuaia Juil cioBaped Mukiommya.
[IpeamonaraeM, 9TO 3TOT BEJIMKHH CIABUCT, HHAOEBPOIICUCT U OATIKAHUCT U
B CBOMX TIpaMMaTHYECKHX TPYOax HCIIOIB30Bal MaTephall MaKeIOHCKUX
HCTOYHHMKOB, HO 3TOT BOIPOC OCTABUM JUIS JAIHEHIINX HCCIEAOBaHUI.

IlepeBon ¢ maken. Po3br TaceBckoi
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